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Cihazla Oynamamalarını Güvenceye Almak İçin Çocuklar Gözetim Altında Tutulmalıdır. 
Bu ürün (çocuklar dahil) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz 
ve yeterli bilgiye sahip olmadan yada kendilerinin güvenliğinden sorumlu olan kişiler 
tarafından bu ürünü kullanmak için gerekli talimatlar verilmemiş kişilerin kullanımına 
uygun değildir.

•	 Bu cihaz kullanım amacı dışında kullanılamaz. Ticari veya sanayi amaçlı kullanıma 
uygun değildir.

•	 Bu cihaz çocukların ilgisini çekebilir ancak bildiğiniz üzere oyuncak değildir. Bu 
sebeple cihazını çocukların erişemeyeceği bir yerde muhafaza ediniz. 

•	 Diğer uyarılar için bu kılavuz içindeki "Güvenlik Talimatları" bölümüne bakınız.

•	 Lütfen kılavuzu okuyup, sonrasında ürünü kullanmaya başlayınız.

•	 This device may not be used for any purpose other than intended. Not suitable for 
commercial or industrial use.

•	 This device may be interest of children, but as you know it is not a toy. In this reason, device 
being where children can't reach place.

•	 Other information in this guide to see the section "Safety Instructions".

•	 Please read the manual, you can start using the product after that.

Children Being Supervised not to Play with the Appliance
this appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.



Merhaba,
Öncelikle ürünümüzü tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. Cihazınızı kullanmadan 
önce bu kılavuzu dikkatlice okuyunuz. Kılavuzdaki bilgilere ileride de ihtiyacınız 
olabileceğinden lütfen kılavuzu saklayınız. Bu kılavuz güvenli kullanım ve üründen 
maksimum performansı elde etmeniz için hazırlanmıştır. 
İyi günlerde kullanmanızı dileğiyle.

Hello,
First of all thank you for choosing our product. Please read this manual carefully 
before using your device. Please keep the manual as it may need in future. This guide is 
designed to help you to achieve maximum performance.
We wish you a pleasant use.
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DEVICE SPECIAL SAFETY
The correct security measures must be followed. As with all motorized equipment, 
this product should be used with caution. DO NOT THROW YOURSELF OR 
OTHERS.
Follow the general rules below. Do not allow other people who are not fully 
responsible, who have read and understood the product’s manual, and / or are 
not trained to operate this product.
• Always wear safety glasses for eye protection. Wear suitable clothing, do not 
wear loose clothing or jewelry that could get caught in the moving parts of the 
device. Safe, solid, non-slip shoes should be worn at all times. Long hair should 
be tied at the back of the head. It is recommended to cover the legs and feet for 
protection against flying parts during operation.
• Check for loose parts (nuts, bolts, screws, etc.) and damage for the entire 
product. Make the necessary repairs and changes before using the product.
• Do not use any additional apparatus for the product other than those 
recommended by our company. In addition to serious injury to the user or 
audience, the product may also be damaged.
• The handles should not be contaminated with oil or fuel.
• Always use a shoulder strap and shoulder strap when cutting.
• Do not smoke while preparing the fuel mixture or filling the tank.
• Do not prepare a fuel mixture in a closed room or near an open fire. Provide 
adequate ventilation.
• Always mix and store fuel in a properly marked receptacle approved by local 
laws and regulations for this purpose.
• Never remove the cap of the fuel tank while the product is running.
• Never start or operate the product in a closed room or building. Carbon 
monoxide gas exiting the exhaust contains danger.
• Never try to make changes to the engine while the device is running and hanging 
on the User’s shoulder. Motor settings must always be made when the product is 
placed on a flat, open surface.
• Do not use the device if it is damaged or its settings are bad. Never disassemble 
the product’s casing. In addition to serious injury to the user or audience, the 
product may also be damaged.
• Check the area to be cut and remove any dirt that can get caught in the cutting 
line. Also, remove objects that the device can throw during the cutting process.
• Keep away from children. The audience must stay at a safe distance from the 
working area at least 15 METERS (50 FEET).
• Never leave the product unattended.
• Do not use this product for any other purpose than the purpose described in 
the current manual.
• Do not stretch excessively. Always maintain proper posture and balance. Do not 
operate the device while standing on a ladder or other unstable feet.
• Keep your hands and feet away from the cutting line while the device is running.
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• Do not use this type of product to sweep debris.
• Do not use the device when you are tired, sick, or under the influence of drugs, 
drugs or alcohol.
• Use an undamaged trimmed cutting head. If a stone or other object is hit, stop 
the engine and check the nylon cutting head. A broken or unbalanced cutting line 
should never be used.

CONDITIONS TO BE CONSIDERED AND OBJECTIVE
• Hot water boilers of fuel vapors, heaters, stoves, etc. Do not keep it in closed 
areas where it can reach open fire from places. Keep only in a locked, well-
ventilated area.
• Use safe and original parts of your product. You can obtain these parts from 
our Authorized Services. The use of other accessories or attachments may 
cause potential danger or injury to the user, damage to the product, and is not 
warranted.
• When cleaning the product, pay particular attention to the fuel tank, its 
surroundings and the air filter.
• When refueling, be sure to stop the product and make sure it cools down. Never 
refuel the product while it is working or hot. If gasoline spills, be sure to wipe 
clean completely.
• When approaching the person using the product, you should avoid any situation 
that may cause distractions. Otherwise it may hurt itself or someone else. After 
making sure that the product is completely finished, approach the user.
• Never touch the trimmer head while the product is operating. If it is necessary to 
adjust the protective part or trimmer head, be sure to stop the engine and adjust 
that the trimmer head stops.
• You must carry out the transportation of the product while it is inoperable. 
Be careful not to hit the cutting head with stones or ground. Improper and 
abusive use will shorten the life of the product, however, it will create an unsafe 
environment for you and those around you.
• Watch out for loose and overheated parts. If the product has any abnormalities, 
stop working immediately and check the product carefully. If necessary, you 
should contact the Authorized Service without any intervention and for your 
safety.
• Never touch hot parts such as mufflers, high voltage cables or spark plugs while 
the engine is being started or started.
• The exhaust remains hot after the product stops. Never put the product in 
places where there are flammable substances, dry grass, explosive gases or 
explosive liquids.
• When working during or immediately after the rain, you should be careful as the 
slippery floor becomes slippery.
• If you fall into a lost place or pit, immediately release the gas trigger.
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Be careful not to drop the product or knock it against objects.
• Before starting to adjust or repair the product, be sure to stop the engine and 
remove the spark plug cap for precaution.
• If the product will be stored for a long time, drain the fuel in the fuel tank and 
carburetor, clean the parts, move the product to a safe place and make sure its 
engine is cool.
• Maintain regular maintenance at specified times to ensure safe and efficient 
operation. For comprehensive maintenance of the product, please contact UMA 
Authorized Service.
• Keep the product away from fire or sparks.
• A condition called Raynaud’s syndrome, which affects the fingers of certain 
people, is thought to occur when exposed to vibration or cold. Exposure to 
vibration and cold can lead to decreased color vision and numbness in the fingers 
following tingling and burning sensations. Because the minimum exposure to 
trigger the disease is unknown, the following measures are highly recommended.
• Keep your body, especially the head, neck, feet, ankles, hands and ankles warm. 
Keep blood circulation at a good level by doing effective arm exercises during 
frequent work breaks and also by not smoking.
• If you experience discomfort, whitening and loss of sensation following 
reddening and swelling of the fingers, consult your nearest healthcare provider 
before further exposure to cold and vibration.
• Always wear earplugs, prolonged exposure to excessive noise can cause hearing 
loss and even loss of hearing. It is important for your health to use protective 
equipment against accidents that may occur.
• Wear non-slip heavy-duty gloves to better grasp the handle of the bush cutter. 
Gloves also reduce product vibration getting into your hands.

WARNING: While the machine slows down to a stop, the cutting area is 
still dangerous.

WARNING! All pruner and shrub cutter models can throw small stones, metal or 
small objects and cut material. Carefully read these “Rules of Safe Operation”. 
Follow the instructions in your user guide. Exceeding the danger zone

Insist that people in the RISK AREA wear eye protection against thrown objects. If 
the device must be used in places with unprotected persons, operate the device 
at low speed to reduce the risk of object being thrown. With the engine idling, turn 
the stop switch to the “stop” position, make sure it is safe before cutting. Continue 
operating the device only when the stop switch is in the good position. Regularly 
check whether the cutting attachment is stopped while the engine is idling. Read 
the user manual carefully. Be thoroughly familiar with the controls and proper 
use of the device. Know how to stop the device and turn off the engine. Know 
how to quickly remove a hanging device. Never allow persons without proper 
instructions to use the device. Make sure the operator is wearing foot, leg, eye, 
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face, and ear protection. To protect your eyes from bouncing or thrown objects, 
do not rely on the ground shield on the device.

Keep the audience, children and animals away from the area. Never allow 
children to play or operate the device. Do not let anyone else enter the DANGER 
ZONE with you. The danger zone is an area with a radius of 15 meters (about 16 
steps) or 50 feet.

WARNING! In addition to head, eye, face and ear protectors, shoes that will 
protect your feet should increase your balance on slippery surfaces. Do not wear 
ties, jewelery, or loose, dangling clothes that can get caught in the device. Do not 
wear open-toed slippers or work with bare feet or legs. In certain cases, you must 
wear full face and head protection. Be careful not to kick back or blow the blade.
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GENERAL SAFETY INFORMATIONS
Physical condition
You must be in good physical condition and mental health, not under the influence 
of any substance (drugs, alcohol) that may impair vision, dexterity or reasoning.
Do not use a chainsaw when you are tired. Be careful - If you get tired while 
operating the power tool, take a break. Fatigue can cause loss of control. Working 
with any motorized device can be tiring. If you have any condition that can be 
aggravated by hard work, consult your doctor before using a saw.
Warning!
Exposure to vibration of motor devices (or other machines) for an extended 
period of time may cause white finger disease (Raynaud phenomenon) or carpal 
tunnel syndrome. These conditions reduce the hand’s ability to feel and regulate 
warmth, producing numbness
and can cause burning sensation and nerve and circulatory damage, and tissue 
necrosis.
All the factors that contribute to white finger disease are unknown, but cold 
weather, smoking and diseases or physical conditions affecting blood vessels 
and blood transfusions, as well as high vibration levels and prolonged vibration, 
white finger disease. To reduce the risk of white finger disease and carpal tunnel 
syndrome, please note the following:
- There are many device models with an anti-vibration (“AV”) system designed to 
transmit the vibrations generated by the engine and the cutting apparatus to 
the operator’s hands. AV system is recommended for people who use motorized 
devices regularly or continuously.
- Wear gloves and keep your hands warm. The heated handles on most power 
heads are recommended for use in cold weather.
- Keep the device intact and keep the device well maintained, including the AV 
system. A loose component or damaged or worn device will tend to have higher 
vibration levels.
- Always provide a firm grip, but do not tighten the stems with constant, 
excessive pressures. Take frequent breaks. All the above mentioned measures 
do not guarantee that you will not maintain white finger disease or carpal tunnel 
syndrome. Therefore, regular and regular users should closely monitor the 
condition of their hands and fingers. If any of the above symptoms occur, get 
medical attention immediately.

Intended use
The device is made for mowing, pruning and trimming and can only be used by 
adhering to technical data.
To use the device only;
• forests
• in the gardens
• Used to cut grass and bushes.
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Improper use
• Do not use the device other than its intended use
• The device is not designed to cut metal
• The device is not designed for use with chemical separators or solvents.

Personnel qualifications
People who use this device must:
• They have read and understood the instructions, especially the safety chapter. 

Device description
Designed for hard grass, weeds, small bushes, shrubbery and heavy work. 
It is sturdy and durable for wide terrains and long-term use. The handle has 
an asymmetrical design to provide better working position. Adjustable and 
ergonomically designed handlebar for best comfort. With its vibration-reducing 
design, it does not tire the user’s arms and hands. Support hanger is provided 
with the product.

Scope of application
Large grass areas
Vineyard-garden without electricity
Garden
Landscape
Parks
Sports fields
Picnic Areas

Technical specifications
Displacement: 52 cc
Motor power: 3HP max.
Speed: 9000 rpm
Wheel size:  ø300 mm
Gas tank: 1200 lt
Sound pressure level: 96dB
Sound power level: 101dB
Working pole length: 1650mm
Dimensions (L x W x H): 335x300x225mm
Weight: 7.7 kg
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PARTS DESCRIPTIONS

MONTAGE

Use unleaded 
petrol intended 
for motor vehicle 
use with an octane 
rating of 90.

Use 2-cycle oil 
for air cooled 
engines.

Mix the fuel mix 
thoroughly and also 
each time before
refuelling.

Chassis
Install the motor (A) to the pipe (B) with four screws 
(C).
Installing rudder and throttle
• Holding the fuel handle, push it towards the right 
side of the rudder (see figure).
• Unscrew the hole of the fixed fuel handle with the 
hole of the rudder.
• Repeat the assembly process by tightening the 
screw of the back section on the handle.
• Tighten the rudder and handle screws. Tighten the 
screw.
• Mount the handlebar on the handlebar clamp using 
the six screws on the shaft.
• Connect the cables to the shaft with two cable 
handles. (Turn the bolt that fixes the blade clockwise 
with the socket wrench attached until it is firmly fixed.

1. Knife
2. Drive Shaft
3. Gas Trigger
4. Stop Button
5. Safety Button
6. Handlebar
7. Cable Holder
8. Air Filter Cover
9. Fuel Tank Cap
10. Fuel Tank
11. Plastic Cutting Head
12. Cutting Knife
13. Ground Shield 
(Guard)
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Installing throttle cable and stop switch cables
1. Remove the air filter cover.
2. Thread the throttle cable (A) through the carburetor 
bracket (B), then screw the cable adjuster washer (C) tightly 
into the carburetor bracket.
3. Position the threaded part (D) on the carburetor so that 
the recessed hole (E) of the cable thread (F) is away from the 
cable adjuster washer.
4. Rotate the carburetor throttle cam and thread the 
throttle cable through the slotted part, ensuring that the 
cable thread fits into the recessed hole.
5. Operate the gas trigger several times to check if it is 
working properly.
6. Adjust the cable adjuster washer so that the stop on 
the carburetor throttle cam contacts the gas stop and the 
position of the cable leaves a 1-2 mm gap between the 
cable thread and the slotted parts when the gas trigger is 
fully depressed.
7. Tighten locknut (G) when throttle cable is adjusted 
correctly.
8. Connect the stop button cables (H) to their respective 
connectors on the motor. Note that the cable poles are not 
important.
9. Wrap and secure the stop button cables and connectors 
using the bracket (I).
10. Replace the air filter cover.

Cutting blade, grass blade and lawn mower
assembly of the protection of the sharp mouth of the 
vehicle
• The guard / bipolar guard (A) of the cutting edge is fixed to 
the vehicle with a hook and secured with a screw (L).
• Mount the device (B) supplied to the back.
• Turn the back of the sharp part of the device until it 
matches the hole in the scissor (connection).
• Insert the lock bar (C) into the hole by locking the back 
(axle) of the device. The cutting head / plastic blades (H) are 
fixed by screwing them in the direction of rotation on the 
axis.
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USE

Wear your personal protective equipment when working 
with the device.

FUEL SUPPLY
• Always mix gasoline and oil in a clean container approved for gasoline.
• Always start by mixing half the gas to be mixed. Then pour all the oil. Mix (shake) 
the fuel mixture. Then pour the remaining gasoline.
• Mix (shake) the fuel mixture carefully before filling the fuel tank of the machine.
• Use the fuel tank with filler guard.
• Dry the cap of the fuel tank and clean it. Dirt around the fuel tank causes 
environmental pollution.
• Before filling the fuel tank, make sure that it mixes completely by shaking the 
container.

CHECK BEFORE YOU START
• Check the sharp mouth, make sure that there are no cracks in the bottom of 
the teeth at the mouth and that there are no clefts in the central hole. Among the 
common causes of cracks are scraping the corners of the sharp mouth teeth at 
the bottom of the file or using the cutting tool with blind teeth. Do not use cutting 
equipment with roofs and crevices.
• Check that the bolt nuts do not lose their locking force. The locking moment of 
the bolt nuts should be at least 1.5 Nm. The screwing moment of the bolt nuts 
should be 35-50 Nm.
• Check the sharp mouth guard to make sure it is not damaged and has no cracks. 
Replace immediately in case of sharp mouth protection or cracks.
• Check the cutting head and cutting head protector and make sure there are 
no cracks or damage. Replace the cutting head or cutting guard that has been 
subjected to impact or cracked immediately.
• Never use the machine without protection or active protection.
• The covers will also be concretely mounted and will be error-free before the 
machine starts up.

1.START and STOP
1) Check carefully to verify that the grass trimmer is safe, especially the nut of the 
blade should be tightened well.
2) Use the machine at least 3 meters away from gas stations.
3) Keep the audience or animals away from the work area, especially near the 
blade.
4) Move the switch in the stop position to the start position.

2. Starting a cold engine
1) Gently press the feed pump repeatedly until fuel comes out of the plastic tube.
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2) Close the fuel cock (turn the choke knob up), pull the starter quickly.
3) After starting the engine, fully open the choke knob (turn the lever of the fuel 
cock down).
4) After starting the engine, let it idle for about 5 minutes to warm it up. Remember 
to check the blade, all fixed points and vibration to see if there is a problem, and 
operate it if there is no abnormal situation.

3. Starting the hot engine
1) Leave the jigle arm open.
2) If the engine draws an excessive amount of fuel, it is difficult to start, leave the 
choke lever fully open and then pull the starter 5-6 times. Then start the engine 
as described above. Since exhaust gases are dangerous to your health, avoid 
starting the engine indoors or in areas with village ventilation.

WORKING METHOD
1. The direction of rotation of the blade is counterclockwise, so it is more efficient 
to cut from right to left, but if cutting from left to right, grass fragments can be 
avoided. You can cut in both directions to increase cutting efficiency.
2. Keep spectators or animals about 15 meters away.
3. It is strictly forbidden to hit the knife with stones, wood, steel and other plastic 
or similar objects.
4. Do not use if the blade is cracked or excessively worn

STOPPING 
1. Run the engine at low speed for at least 30 seconds by loosening the throttle.
2. Pull the stop button up until the engine stops.
3. Press the stop button after the engine has stopped.
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CLEANING AND MAINTENANCE
Daily maintenance (work maintenance)
a) Clean the surface of the machine.
b) Clean the air cleaner, use gas to clean the filter core.
c) Check all connections for oil or air leaks.
d) Check if the engine cover screws are loose or missing. If it is loose or missing, 
please screw it tightly or install new screw.
e) Cover the machine with plastic stretch and store it in a dry, well-ventilated 
place.

2. Fifty hours maintenance (calculated by adding up the working times)
a) Complete daily maintenance
b) Clean the fuel tank
c) Clean the accumulated carbon in the spark plug and adjust the gap to 0.6 - 0.7 
mm.
d) Clean the accumulated carbon in the muffler
e) Remove the gasket, clean the inner surface and around the cylinder

3. Face clock care
a) Complete fifty hours maintenance
b) Remove the cylinder and piston ring, clean the cylinder head, exhaust pipe, 
piston seat and carbon deposited in the spark plug.
c) Clean the inside of the crankcase
d) Turn continuously during the cleaning process to clean the crank completely
e) Check ignition system
1) Magneto spacing is between 0.3 - 0.4mm
2) Spark plug ignition is normal
3) Check the coil cable and spark plug are properly connected
f) Check the oil seal for air leaks
e) Check cylinder pressure

 4. Five hundred hours maintenance
Remove all parts of the device (except crankshaft), clean and check them. If 
damage is found, please repair or replace them.
2. Care of the trunk
1) Apply machine oil to the inside of the gearbox and to the surface of the drive 
shaft.
2) If blade is dull, cracked or not complete, please replace or repair

Weekly Maintenance and Cleaning Alerts
The maintenance work described below should be carried out regularly to ensure 
longevity, prevent damage and ensure the full functioning of safety instructions. 
Warranty claims are accepted only if these works are carried out regularly and 
duly. There is a risk of accident if the above mentioned is not observed!
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GUIDELINES FOR PROTECTION OF THE ENVIRONMENT: This appliance should not 
be put into the domestic garbage at the end of its durability, but must be offered at a 
central point for the recycling of electric and electronic domestic appliances. This symbol 
on the appliance, instruction manual and packaging puts your attention to this important 
issue. The materials used in this appliance can be recycled. By recycling of used domestic 
appliances you contribute an important push to the protection of our environment. Ask 
your local authorities for information regarding the point of recollection.



16

TR

CİHAZA ÖZEL GÜVENLİK BİLGİLERİ
Doğru güvenlik önlemlerine uyulmalıdır. Motorlu tüm ekipmanlarda olduğu gibi, 
bu üründe dikkatlice kullanılmalıdır. KENDİNİZİ VEYA BAŞKALARINI TEHLİKEYE 
ATMAYINIZ. 
Aşağıdaki genel kuralları takip edin. Tamamen sorumluluk taşımayan, ürünün 
kullanım kılavuzunu okumuş ve anlamış olmayan ve/veya çalıştırma konusunda 
eğitim almamış başka kişilerin bu ürünü kullanmasına izin vermeyiniz. 
• Göz koruması için daima güvenlik gözlükleri giyin. Uygun kıyafetler giyin, 
cihazın hareketli parçalarına sıkışabilecek gevşek kıyafetler giymeyiniz veya takı 
takmayınız. Daima güvenli, sağlam, kaymayan ayakkabılar giyilmelidir. Uzun saç 
başın arka tarafta bağlanmalıdır. Çalıştırma esnasında uçuşan parçalara karşı 
koruma için bacaklar ve ayakların örtülmesi tavsiye edilir. 
• Ürünün tamamında gevşek parçalar (somunlar, cıvatalar, vidalar, vb.) ve 
hasar olup olmadığını kontrol edin. Ürünü kullanmadan önce gerekli onarım ve 
değişiklikleri yapın. 
• Ürün için firmamız tarafından tavsiye edilenler dışında herhangi bir ek aparatı 
kullanmayınız. Kullanıcı veya seyircilerin ciddi şekilde yaralanmasının yanında ürün 
de hasar görebilir. 
• Tutacaklara yağ veya yakıt bulaşmamış olmalıdır. 
• Kesim yaparken daima uygun tutacak ve omuz askısı kullanın. 
• Yakıt karışımı hazırlarken veya depoyu doldururken sigara içmeyin. 
• Kapalı bir odada veya açıkta yanan ateş yakınında yakıt karışımı hazırlamayın. 
Yeterli havalandırmayı sağlayın. 
• Yakıtı daima bu amaç için yerel yasa ve yönetmeliklerce onaylanmış, düzgün 
şekilde işaretlenmiş bir haznenin içinde karıştırın ve depolayın. 
• Ürünü çalışırken yakıt deposunun kapağını asla sökmeyin. 
• Ürünü asla kapalı bir odada veya binada başlatmayın veya çalıştırmayın. 
Egzozdan çıkan karbon monoksit gazı tehlike içermektedir. 
• Cihaz çalışırken ve Kullanıcının omuzuna asılıyken asla motor üzerinde değişiklik 
yapmaya çalışmayın. Motor ayarlarını daima ürün düz, açık bir yüzeye konulduğu 
zaman yapılması gerekmektedir. 
• Cihaz hasarlıysa veya ayarları kötü yapılmışsa kullanmayın. Ürünün muhafazasını 
asla sökmeyin. Kullanıcı veya seyircilerin ciddi şekilde yaralanmasının yanında 
ürün de hasar görebilir. 
• Kesilecek alanı kontrol edin ve misinalı kesme başlığına dolanabilecek tüm 
pislikleri temizleyin. Ayrıca, kesim işlemi esnasında cihazın fırlatabileceği nesneleri 
de ortadan kaldırın. 
• Çocuklardan uzak tutun. Seyirciler çalışma alanından en az 15 METRE (50 FEET) 
olacak şekilde güvenli bir mesafede durmalıdır. 
• Ürünü asla gözetimsiz durumda bırakmayın. 
• Bu ürünü mevcut kılavuzda açıklanan amacı dışında herhangi başka bir işte 
kullanmayın. 
• Aşırı uzanmayın. Uygun duruş ve dengenizi daima koruyun. Bir merdiven 
üzerinde veya diğer dengesiz ayak konulan yerlerde ayakta dururken cihazı 
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çalıştırmayın. 
• Cihaz çalışırken ellerinizi ve ayaklarınızı misinalı kesme başlığından uzakta tutun. 
• Bu tip ürünleri pislikleri süpürmek için kullanmayın. 
• Yorgunken, hastayken veya ilaç, uyuşturucu ya da alkol etkisi altındayken cihazı 
kullanmayın. 
• Hasar görmemiş bir misinalı kesme başlığı kullanın. Eğer taş veya başka bir cisme 
çarpılırsa, motoru durdurun ve naylon kesme başlığını kontrol edin. Kırık veya 
dengesi bozulmuş bir misinalı kesme başlığı asla kullanılmamalıdır.

DİKKAT EDİLMESİ ve UYULMASI GEREKEN DURUMLAR 
• Yakıt buharlarının sıcak su kazanları, ısıtıcılar, ocaklar, vb. yerlerden gelen açık 
ateşe ulaşabileceği kapalı alanlarda bulundurmayın. Sadece kilitli, iyi havalandırılan 
bir alanda bulundurun. 
• Ürününüzün güvenli ve orijinal parçalar kullanınız. Bu parçaları Yetkili 
Servislerimizden temin edebilirsiniz. Başka aksesuarların veya ek parçaların 
kullanılması, kullanıcı için potansiyel tehlikeye veya yaralanmaya neden olabilir, 
ürüne zarar verebilir, bu durum garantiden değerlendirilmez. 
• Ürünü temizlerken özellikle yakıt deposuna, çevresine ve hava filtresine dikkat 
edin. 
• Yakıt doldururken, ürünü durdurduğunuzdan emin olun ve soğuduğundan 
da emin olunuz. Ürünü çalışırken veya sıcakken asla yakıt doldurmayın. Benzin 
dökülürse, silerek tamamen temizlediğinizden emin olun. 
• Ürünü kullanan kişiye yaklaşırken dikkatini dağılmasına yol açacak her türlü 
durumdan çekinmeniz gerekmektedir. Aksi halde kendisine yada bir başkasına 
zarar verebilir. Ürünün çalışmasının tamamen bittiğinden emin olduktan sonra 
kullanıcıya yaklaşınız. 
• Ürün çalışırken misinalı kesme başlığına asla dokunmayın. Eğer koruyucu parça 
veya misinalı kesme başlığını ayarlamak gerekiyorsa, motoru durdurduğunuzdan 
emin olun ve misinalı kesme başlığının durduğunu ayarlayın. 
• Ürünün taşıma işlemini kesinlikle çalışmaz durumda iken yapmanız 
gerekmektedir. Misinalı kesme başlığını taşlara veya zemine çarptırmamaya dikkat 
edin. Uygunsuz ve kötü kullanım ürünün ömrünü kısaltacak, bununla birlikte 
kendiniz ve çevrenizdekiler için güvensiz bir ortam yaratacaktır. 
• Gevşeyen ve aşırı ısınan parçalara dikkat edin. Üründe herhangi bir anormallik 
varsa, çalışmayı derhal durdurun ve dikkatli bir şekilde ürünü kontrol edin. 
Gerekirse hiçbir müdahale etmeden, güvenliğiniz için çalıştırmadan Yetkili Servise 
başvurmanız gerekmektedir. 
• Motor başlatıldığı veya çalıştırıldığı esnada, susturucu, yüksek gerilim kablosu 
veya buji gibi sıcak parçalara asla dokunmayın. 
• Ürün durduktan sonra egzoz sıcak kalır. Ürün yanıcı maddelerin bulunduğu kuru 
otların, patlayıcı gazların veya patlayıcı sıvıların bulunduğu yerlere asla koymayınız. 
• Yağmur esnasında veya yağmurdan hemen sonra çalışırken özellikle kaygan 
zemin kayganlaşacağından dolayı dikkat etmeniz gerekmektedir. 
• Eğer kayıp yere veya bir çukura düşerseniz, gaz tetiğini derhal bırakın. Ürünü 
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düşürmemeye veya cisimlere çarptırmamaya dikkat ediniz. 
• Ürünü ayarlamaya veya onarmaya başlamadan önce, motoru durdurduğunuzdan 
ve önlem için bujinin başlığını söktüğünüzden emin olunuz. 
• Ürün uzun süreli depolanacaksa, yakıt deposu ve karbüratördeki yakıtı boşaltın, 
parçaları temizleyin, ürünü güvenli bir yere taşıyın ve motorunun soğuduğundan 
emin olunuz. 
• Güvenli ve verimli çalıştırmayı sağlamak için belirtilen zamanlarda düzenli 
olarak bakım yapınız. Ürünün kapsamlı bakımı için, lütfen UMA Yetkili Servisine 
başvurunuz. 
• Ürünün ateş veya kıvılcımdan uzakta tutunuz. 
• Belirli kişilerin parmaklarını etkileyen Raynaud sendromu isimli bir durumun, 
titreşim veya soğuğa maruz kalındığında ortaya çıktığı düşünülmektedir. Titreşim 
ve soğuğa maruz kalmak, karıncalanma ve yanma hislerini takiben renk görüşünün 
azalması ve parmaklarda uyuşmaya yol açabilir. Hastalığı tetikleyecek minimum 
maruziyet bilinmediğinden dolayı, aşağıdaki önlemlerin alınması şiddetle tavsiye 
olunur. 
• Vücudunuzu, özellikle baş, boyun, ayaklar, ayak bilekleri, eller ve bilek kısımlarını 
sıcak tutun. Sık verilen çalışma molaları esnasında etkin kol egzersizleri yaparak ve 
ayrıca sigara içmeyerek kan dolaşımını iyi seviyede tutun. 
• Eğer rahatsızlık, parmakların kızarması ve şişmesini takiben beyazlaşma ve his 
kaybı yaşarsanız, kendinizi soğuk ve titreşime daha fazla maruz bırakmadan önce 
en yakın sağlık kuruluşuna başvurunuz. 
• Daima kulak tıkacı kullanın, uzun süre aşırı gürültüye maruz kalmak işitmenin 
azalmasına ve hatta tamamen yitirilmesine yol açabilir. Oluşabilecek kazalara karşı 
koruyucu ekipman kullanmanız sağlığınız açısından önemlidir. 
• Çalı kesicisinin tutacağını daha iyi kavramak için kaymayan, ağır iş eldivenleri 
giyin. Eldivenler ayrıca ürün titreşiminin ellerinize geçmesini azaltır. 

UYARI: Makine durmak için yavaşlarken, kesim alanı halen tehlikelidir. 

UYARI ! Tüm budayıcı ve çalı kesici modelleri küçük taşları, metal veya küçük 
cisimleri ve kesilen malzemeyi fırlatabilir. Bu “Güvenli Çalıştırma Kuralları”nı 
dikkatlice okuyun. Kullanıcı kılavuzunuzdaki talimatlara uyun. Tehlike bölgesini 
aşan 

RİSK BÖLGESİNDEKİ kişilerin fırlatılan cisimlere karşı göz koruması giymesi 
konusunda ısrarcı olun. Cihazın korumasız kişilerin bulunduğu yerlerde 
kullanılması gerekiyorsa, fırlatılan cisim riskini azaltmak için cihazı düşük hızda 
çalıştırın. Motor rölantideyken durdurma anahtarını “dur” konumuna getirin, 
kesim öncesi güvenli olduğundan emin olun. Sadece durdurma anahtarı iyi 
konumdayken cihazı çalıştırmaya devam edin. Motor rölantideyken kesme 
aparatının durup durmadığını düzenli olarak kontrol edin. Kullanıcı kılavuzunu 
dikkatlice okuyun. Kumandalar ve cihazın düzgün şekilde kullanımı ile iyice aşina 
olun. Cihazı nasıl durduracağınızı ve motoru nasıl kapatacağınızı bilin. Asılı bir 
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cihazı çabucak nasıl çıkaracağınızı bilin. Uygun talimatlar verilmemiş kişilerin 
cihazı kullanmasına asla izin vermeyin. Operatörün ayak, bacak, göz, yüz ve kulak 
koruması giydiğinden emin olun. Seken veya fırlatılan cisimlere karşı gözlerinizi 
korumak için cihaz üzerindeki toprak siperine güvenmeyin. 

Seyircileri, çocukları ve hayvanları alandan uzakta tutun. Çocukları cihazla 
oynamasına veya cihazı çalıştırmasına asla izin vermeyin. Sizinle birlikte TEHLİKE 
BÖLGESİNE başka birinin girmesine izin vermeyin. Tehlike bölgesi, yarıçapı 15 
metre (yaklaşık 16 adım) veya 50 feet olan bir alandır. 

UYARI ! Baş, göz, yüz ve kulak koruyucularına ek olarak, ayaklarınızı koruyacak 
ayakkabılar kaygan yüzeylerde dengenizi artırmalıdır. Cihaza yakalanabilecek 
kravatlar, mücevher veya gevşek, sarkan kıyafetler giymeyin. Açık parmaklı 
terlikler giymeyin veya çıplak ayak ya da bacaklarla çalışmayın. Belirli durumlarda, 
tam yüz ve baş koruması giymeniz gerekmektedir. Geri tepmemeye ve bıçağı 
savurmamaya dikkat edin.
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Fiziksel durumu
Görme, el becerisi veya muhakemeyi bozabilecek herhangi bir maddenin 
(uyuşturucu, alkol) etkisi altında değil, iyi fiziksel durumda ve zihinsel 
sağlıkta olmalısınız.
Yorgun olduğunuzda motorlu testere kullanmayın. Dikkatli olun - Motorlu aleti 
çalıştırırken yorulursanız, mola verin. Yorgunluk kontrol kaybına neden olabilir. 
Herhangi bir motorlu cihaz ile çalışmak yorucu olabilir. Zorlu çalışmalarla 
ağırlaştırılabilecek herhangi bir durumunuz varsa, bir testere kullanmadan önce 
doktorunuza danışın.
Uyarı!
Uzun süre motorlu cihazların (veya diğer makinelerin) titreşime maruz kalması 
beyaz parmak hastalığı (Raynaud fenomeni) veya karpal tünel sendromuna 
neden olabilir. Bu koşullar, elin sıcaklığı hissetme ve düzenleme, uyuşma üretme 
yeteneğini azaltır
ve yanma hissi ve sinir ve dolaşım hasarı ile doku nekrozuna neden olabilir.
Beyaz parmak hastalığına katkıda bulunan tüm faktörler bilinmemektedir, ancak 
soğuk hava, sigara içme ve kan damarlarını ve kan naklini etkileyen hastalıklar veya 
fiziksel durumlar, ayrıca yüksek titreşim seviyeleri ve uzun süre titreşime maruz 
kalma, beyaz parmak hastalığı. Beyaz parmak hastalığı ve karpal tünel sendromu 
riskini azaltmak için lütfen aşağıdakilere dikkat edin:
- Motorun oluşturduğu titreşimleri ve kesme aparatını operatörün ellerine iletmek 
için tasarlanmış titreşim önleyici (“AV”) sistemli birçok cihaz modeli mevcuttur. 
Motorlu cihazların düzenli veya sürekli olarak kullanan kişilere AV sistemi önerilir.
- Eldiven giyin ve ellerinizi sıcak tutun. Çoğu güç kafasında bulunan ısıtmalı tutma 
kolları, soğuk havada kullanım için önerilir.
- Cihazı sağlam tutun ve AV sistemi de dahil olmak üzere cihazı bakımlı tutun. 
Gevşek bileşenli veya hasarlı veya aşınmış bir cihaz daha yüksek titreşim 
seviyelerine sahip olma eğiliminde olacaktır.
- Her zaman sağlam bir tutuş sağlayın, ancak sapları sabit, aşırı basınçlarla sıkmayın. 
Sık sık ara verin. Yukarıda belirtilen tüm önlemler, beyaz parmak hastalığı veya 
karpal tünel sendromunu sürdürmeyeceğinizi garanti etmez. Bu nedenle, sürekli 
ve düzenli kullanıcılar ellerinin ve parmaklarının durumunu yakından izlemelidir. 
Yukarıdaki semptomlardan herhangi biri ortaya çıkarsa, derhal tıbbi yardım alın.

Kullanım amacı
Cihaz çim biçmek, budamak ve tırpanlamak için üretilmiştir ve sadece teknik 
verilere bağlı kalınarak kullanılabilir.
Yalnızca cihazı kullanmak için;
• ormanlar
• bahçelerde
• çim ve çalı kesmek için kullanılır.

GENEL GÜVENLİK BİLGİLERİ
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Uygunsuz kullanım
• Cihazı kullanım amacı dışında kullanmayın
• Cihaz metal kesmek için tasarlanmamıştır
• Cihaz, kimyasal ayırıcılar veya solventler ile birlikte kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır.

Personel nitelikleri
Bu cihazı kullanan kişiler:
• Talimatları, özellikle güvenlik bölümünü okumuş ve anlamışlardır.

Cihaz açıklaması
Sert çim, yabani otlar, küçük çalılık, fundalık ve ağır işler için tasarlanmış. Geniş 
araziler ve uzun süreli kullanım için sağlam ve dayanıklıdır. Tutma kolu daha 
iyi çalışma pozisyonu sağlamak için asimetrik tasarıma sahiptir. En iyi konfor 
için ayarlanabilir ve ergonomik tasarımlı gidon. Titreşimi azaltan tasarımı ile 
kullanıcının kollarını ve ellerini yormaz. Ürünle birlikte destek askısı verilir. 

Uygulama Alanları
Geniş çim alanlar
Elektriğin olmadığı bağ-bahçe
Bahçe
Peysaj
Parklar
Spor Alanları
Piknik Alanları

Teknik Özellikleri
Silindir Hacmi: 52 cm3
Motor gücü: 3BG maks.
Hız: 9000 dev/dk
Tekerlek boyutu: ø300 mm
Benzin deposu: 1200 lt
Ses basıncı seviyesi: 96dB
Ses gücü seviyesi: 101dB
Çalışma direği uzunluğu: 1650mm
Boyutlar (U x G x Y): 335x300x225mm
Ağırlık: 7.7 kg



22

TR

PARÇA TANIMLARI

MONTAJ

Ana Gövde
Motoru (A) dört vidayla (C) boruya (B) takın.

Dümeni ve gazı monte etme
•Yakıt kulpunu tutarak, dümenin sağ kısmına doğru 
itiniz (şekile bakınız).
•Sabitlenmiş olan yakıt kulpunun deliği ile dümenin 
deliği birbirine uygun gelecek şekilde sökünüz.
•Sap kısmındaki arka bölümün vidasını tekrar 
sıkarak monte işlemini yineleyiniz.
•Dümenin ve sapın vidasını tekrar sıkınız. Vidayı 
sıkınız.
•Gidon kenetindeki gidonu altı vidayı kullanarak 
şaftın üzerine monte edin.
•Kabloları iki kablo tutamaçıyla şafta bağlayın. (Bıçağı 
sabitleyen cıvatayı saat yönünde iyice sabitlenene 
kadar takılı lokma anahtar ile çevirin.

1. Bıçak 
2. Tahrik Mili 
3. Gaz Tetiği 
4. Stop Düğmesi 
5. Emniyet Düğmesi 
6. Gidon 
7. Kablo Tutucu 
8. Hava Filtresi Kapağı 
9. Yakıt Deposu Kapağı 
10. Yakıt Deposu
11. Plastik Kesme Başlığı 
12. Kesme Bıçağı 
13. Toprak Siperi 
(Muhafaza) 

90 oktanlı motorlu 
taşıt kullanımına 
yönelik kurşunsuz 
benzin kullanın.

Hava soğutmalı 
motorlar için 
2 zamanlı yağ 
kullanın.

Yakıt ikmalinden 
önce yakıt 
karışımını iyice 
ve her seferinde 
karıştırın.
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Gaz kablosunu ve durdurma düğmesi kablolarını 
takma
1. Hava filteresi kapağını çıkartın.
2. Gaz kablosunu (A) karbüratör kenetinden (B) geçirin, 
ardından kablo ayarlayıcı rondelayı (C) karbüratör kenetine 
sıkı bir şekilde vidalayın. 
3. Karbüratör üzerindeki yuvalı parçayı (D), kablo dişine ait 
(F) gömme delik (E), kablo ayarlayıcı rondeladan uzak kalacak 
şekilde konumlandırın.
4. Karbüratör gaz kamını döndürün ve gaz kablosunu, kablo 
dişinin gömme deliğe yerleştiğinden emin olacak şekilde 
yuvalı parçadan geçirin.
5. Doğru çalışıp çalışmadığını kontrol etmek için gaz tetiğini 
birkaç kez çalıştırın.
6. Kablo ayarlayıcı rondelayı, karbüratör gaz kamı üzerindeki 
durdurma parçası gaz durdurma parçasıyla temas edecek 
ve kablonun konumu, gaz tetiği tamamen bastırıldığı zaman 
kablo dişi ve yuvalı parçalar arasında 1-2 mm’lik aralık 
bırakacak şekilde ayarlayın.
7. Gaz kablosu doğru ayarlandığında kilit somununu (G) 
sıkın.
8. Durdurma düğmesi kablolarını (H) motordaki ilgili 
konektörlere takın. Kablo kutuplarının önemli olmadığını 
unutmayın.
9. Kenedi (I) kullanarak durdurma düğmesi kablolarını ve 
konektörleri sarın ve sabitleyin.
10. Hava filtresi kapağını tekrar yerleştirin. 

Kesici ağız koruyucu, çim bıçağı ve çim biçme
aracının keskin ağzının korumasının montajı 
• Kesici ağzın koruma kısmı/iki amaçlı koruma kısmı (A) bir 
çengel ile araca sabitlenir ve bir vida ile sağlamlaştırılır (L).
• Beraber getirilen (B) cihazını sırt kısma monte ediniz.
• Cihazın keskin kısmının sırt kısmını makas (bağlantı) 
yerindeki deliğe uygun gelinceye kadar döndürünüz.
• Kilit çubuğunu (C) cihazın sırt (dingil) kısmını kilitleyecek 
şekilde deliğin içine iterek sokunuz. Kesici başlık/plastik 
bıçaklar (H) eksen üzerindeki dönme yönüne doğru 
vidalanarak sabitlenir.



24

TR

KULLANIM
Cihazla çalışırken kişisel koruyucu ekipmanınızı giyin.

YAKIT İKMALİ
• Benzin ve yağı her zaman, benzin için uygunluğu onanmış,temiz bir kapta 
karıştırınız.
• Her zaman, karıştırılacak olan benzinin yarısını karıştırarak işe başlayınız. Daha 
sonra yağın tümünü dökünüz. Yakıt karışımını katıştırınız (çalkalayınız). Daha sonra 
geri kalan benzini dökünüz.
• Makinenin yakıt deposu dolmadan önce yakıt karışımını özenle katıştırınız 
(çalkalayınız). 
• Yakıt tankını, doldurucu koruyucusu ile beraber kullanınız. 
• Yakıt deposunun kapağını kurulayınız ve temizleyiniz. Yakıt deposunun 
çevresindeki kirler çevre kirliliğine neden olur.
• Yakıt deposunu tam olarak doldurmadan önce kabı sallayarak tam olarak 
karıştığından emin olunuz.

BAŞLAMADAN ÖNCE KONTROL EDİN
• Keskin ağzı kontrol ediniz, ağız kısmındaki dişlerin diplerinde çatlakların 
oluşmadığından ve merkezi çukur kısmında yarıkların bulunmadığından emin 
olunuz. Çatlakların oluşmasında alışa gelmiş sebeplerin arasında, eğeleme 
sırasında keskin ağız dişlerinin diplerinde bulunan köşelerin kazınması veya 
kesici aletin kör dişlerle kullanılması sayılabilir. Çatlarlar ve yarıkları bulunan kesici 
teçhizatı kullanmayınız. 
• Cıvata somunlarının, kilitleme gücünü yitirmediğini kontrol ediniz. Cıvata 
somunlarının kilitleme momenti en az 1,5 Nm olmalıdır. Cıvata somunlarının 
vidalama momenti 35-50 Nm olmalıdır.
• Keskin ağız korumasını kontrol ederek zarar görmemiş olmasına ve çatlakları 
bulunmamasına özen gösteriniz. Keskin ağız korumasında çatlaklar olması veya 
darbeye maruz kalması durumunda hemen değiştiriniz.
• Kesme başlığı ve kesme başlığı koruyucusunu kontrol ediniz ve çatlakları 
bulunmadığından veya zarar görmemiş olduğundan emin olunuz. Darbeyi 
maruz kalmış veya çatlamış olan kesme başlığı veya kesme koruyucuyu hemen 
değiştiriniz. 
• Korumasız veya aktif koruması bulunmayan makineyi asla kullanmayınız.
• Kapaklarda aynı zamanda somut bir şekilde monte edilmiş olacak ve makine 
çalışmaya başlamadan önce hatasız olacaktır.

ÇALIŞTIRMA DURDURMA
1) Çim tırpanının güvenli olduğunu doğrulamak için dikkatlice kontrol edin, 
özellikle bıçağın somunu iyice sıkılmış olmalıdır.
2) Makineyi benzin istasyonlarından en az 3 metre uzakta kullanın.
3) Seyircileri veya hayvanları çalışma alanından, özellikle bıçağın yakınından uzak 
tutun.
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4) Stop konumundaki düğmeyi start konumuna getirin.
2. Soğuk motoru çalıştırma
1) Plastik borudan yakıt gelene kadar besleme pompasına tekrarlı şekilde hafifçe 
basın.
2) Yakıt musluğunu kapatın (jigle kolunu yukarı çevirin), starteri hızla çekin.
3) Motoru çalıştırdıktan sonra, jigle kolunu tamamen açın (yakıt musluğunun 
kolunu aşağı çevirin).
4) Motoru çalıştırdıktan sonra, yaklaşık 5 dakika boyunca rölantide bekleterek 
ısınmasını sağlayın. Sorun olup olmadığını görmek için bıçağı, tüm sabitlenmiş 
noktaları ve titreşimi kontrol etmeyi unutmayın ve anormal bir durum yoksa 
çalıştırın.

3. Sıcak motoru çalıştırma
1) Jigle kolunu açık bırakın.
2) Eğer motor aşırı miktarda yakıt çekiyorsa, zor başlıyorsa, jigle kolunu tamamen 
açık bırakın ve sonra marşı 5-6 defa çekin. Daha sonra motoru yukarıda açıklanan 
şekilde başlatın. Egzoz gazları sağlığınız için tehlikeli olduğundan dolayı, kapalı 
mekanlarda veya köyü havalandırma koşulları olan yerlerde motoru çalıştırmaktan 
kaçının. 

ÇALIŞMA ŞEKLİ
1. Bıçağın dönüş yönü saat yönünün tersinedir, dolayısıyla sağdan sola doğru 
kesim yapmak daha verimlidir, ancak soldan sağa kesim yapılırsa çim parçalarından 
kaçılabilir. Kesme verimliliğini yükseltmek için iki yönde de kesim yapabilirsiniz.
2. Seyircileri veya hayvanları yaklaşık 15 metre uzakta tutun.
3. Bıçağı taşlara, oduna, çeliğe ve diğer plastik veya benzeri nesnelere çarptırmak 
kesinlikle yasaktır.
4. Bıçak çatlamışsa veya aşırı derecede aşınmışsa kullanmayın. 

DURDURMA 
1. Gaz kelebeğini gevşeterek motoru en az 30 saniye boyunca düşük hızda 
çalıştırın. 
2. Motor durana kadar durdurma düğmesini yukarı çekin. 
3. Motor durduktan sonra stop düğmesine basınız.
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TEMİZLİK VE BAKIM

Günlük bakım (iş bakımı)
a) Makinenin yüzeyini temizleyin.
b) Hava temizleyicisini temizleyin, filtre göbeğini temizlemek için gaz kullanın. 
c) Tüm bağlantılarda yağ veya hava kaçağı olup olmadığını kontrol edin.
d) Motor kapağı vidalarının gevşek veya eksik olup olmadığını kontrol edin. Eğer 
gevşek veya eksikse, lütfen sıkıca vidalayın veya yeni vida takın.
e) Makineyi plastik streç ile kaplayın ve kuru, iyi havalandırılan bir yerde depolayın.

2. Elli saat bakımı (çalışma süreleri toplanarak hesaplanır)
a) Günlük bakımı tamamlayın
b) Yakıt deposunu temizleyin
c) Bujideki birikmiş karbonu temizleyin ve boşluğu 0,6 - 0,7 mm’ye ayarlayın.
d) Susturucudaki birikmiş karbonu temizleyin
e) Contayı sökün, iç yüzeyi ve silindirin çevresini temizleyin

3. Yüz saat bakımı
a) Elli saat bakımını tamamlayın
b) Silindir ve piston segmanını sökün, silindir kapağını, egzoz borusunu, piston 
yuvasını ve bujide birikmiş karbonu temizleyin.
c) Krank muhafazasının iç kısmını temizleyin
d) Krankı tamamen temizlemek için temizlik işlemi esnasında sürekli çevirin
e) Ateşleme sistemini kontrol edin
1) Manyeto ara boşluğu 0,3 - 0,4 mm arasında olduğunu
2) Bujinin ateşlenmesinin normal olduğunu
3) Bobin kablosu ve bujinin düzgün şekilde bağlandığını kontrol edin
f) Yağ contasında hava kaçağı olup olmadığını kontrol edin
e) Silindir basıncını kontrol edin

 4. Beş yüz saat bakımı
Cihazın tüm parçalarını sökün (krank mili hariç), bunları temizleyin ve kontrol edin. 
Eğer hasar mevcutsa, lütfen bunları onarın veya değiştirin.
2. Gövdenin bakımı
1) Dişli kutusunun iç kısmına ve tahrik milinin yüzeyine makine yağı sürün
2) Eğer bıçak körlenmişse, çatlak mevcutsa veya tam değilse, lütfen değiştirin veya 
onarın

Haftalık Bakım ve Temizlik Uyarıları
Uzun ömürlülüğü sağlamak, hasarların önlemek ve de güvenlik talimatlarının 
tam fonksiyonunu sağlamak için, aşağıda tarif edilen bakım işleri düzenli olarak 
yapılmalıdır. Garanti talepleri, sadece bu işlerin düzenli ve usulüne uygun şekilde 
yapılmaları halinde kabul edilir. Belirtilenlere riayet edilmediği takdirde kaza 
tehlikesi mevcuttur!
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ÜRÜNÜN DOĞRU YOK EDILMESİ: Bu işaret, bu ürünün AB dahilinde evsel atıklarla 
birlikte uzaklaştırılmaması gerektiğini göstermektedir. Denetimsiz atıkların çevreye ve 
insan sağlığına olası olumsuz etkilere yol açmaması amacıyla, malzeme kaynaklarının 
sürdürülebilir bir şekilde yeniden kullanılabilmesini sağlamak için sorumlu davranarak 
ürünü geri dönüştürün. Kullanılmış cihazları iade etmek için lütfen iade ve toplama 
sistemlerini kullanın ya da ürünü satın almış olduğunuz mağazaya başvurun. Bu kişiler 
ürünün çevreye dost bir şekilde geri dönüştürülmesi için teslim alabilir.
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Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin 
Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; Satılanı geri vermeye 
hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme, satılanı alıkoyup ayıp oranında 
satış bedelinden indirim isteme, aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün 
masraşarı satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını isteme, imkân 
varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik haklarından 
birini kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine getirmekle 
yükümlüdür.

Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın; Garanti 
süresi içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, 
tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya 
ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel 
iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile 
değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir.

Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin reddi durumunda satıcı, 
üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur. Satıcı tarafından Garanti Belgesinin 
verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin 
Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Tüketici, çıkabilecek uyuşmazlıklarda şikayet ve itirazları konusundaki 
başvuruları yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki 
Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.

TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI

TAŞIMA ve NAKLİYEDE DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

Cihazınızı satın almış olduğunuz yerden hasarsız ve eksiksiz bir biçimde 
teslim aldığından emin olunuz. Aksesuar eksikliği veya cihazın hatalı depolama 
koşullarından dolayı kırık gibi çıkması durumlardan satıcıyı mağaza içinde anına 
bildiriniz. Gerekirse ürünü teslim almayınız. Ürünü teslim almanız durumunda 
yasal herhangi bir hak iddia etmeniz mümkün değildir.

Cihazınızı taşıma veya nakliye esnasında herhangi bir darbeye maruz 
bırakmayacak gerekli önlemleri alınız.

Cihazınızı kargo veya posta yoluya herhangi bir yere gönderirken mutlaka 
“sağlam bir koli içine” hasar görmeyecek şekilde ambalajlamasını yapınız.	
Ürününüzün orjinal ambalajını satın alma tarihinden itibaren asgari 6 ay saklayınız.

ENERJİ TÜKETİMİ AÇISINDAN VERİMLİ KULLANIM

Cihazınızı kullanmadığınız zamanlar da güç düğmesini kapatın
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1. Tüm talimatları dikkatli bir şekilde okuyun. Açmadan önce, elektrik şebekenizin 
voltajının cihazın yanındaki/altındaki ürün üstü etiketinde belirtilen değerle aynı 
olduğundan emin olun.
2. UYARI: Islak zeminde cihazınızın su ile temasını engelleyin.
3. Çocuklar tarafından ya da çocukların yakınında herhangi bir cihaz kullanılırken, 
yakın gözetim gerekir. Hiç bir zaman çocukların gözetimsiz cihaz çalıştırmasına 
izin vermeyin.
4. En iyi verimliliği sağlamak için cihaz kullanım talimatlarınıza uyun.
5. Cihazını sobalardan veya diğer ısı kaynaklarından uzak tutun. Isı ünitenin plastik, 
cam ve metal parçalarının deforme olmasına ve renk değiştirmesine neden 
olabilir.
6. Cihazınızı gövdesindeki anahtardan kapatın. Tutma kolundan taşıyın.
7. Bu cihaz, 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, algılama veya zihinsel becerileri 
yeterli olmayan veya deneyimli ve bilgili olmayan kişiler tarafından, gözetim 
altında veya cihazın güvenli kullanımıyla ilgili talimatlar verildiği ve tehlikelerin 
anlaşılmasının sağlandığı koşullarda kullanılabilir.
8. Çocuklar cihazla oynamamalıdırlar.
Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
9. Elektrili cihaz ise: Cihazı temizlemeden ya da bakımını yapmadan önce, fiş 
prizden çıkarılmış olmalıdır. Pilli ise: Kapalı olmalıdır.
10. Elektrili cihaz ise: Bir uzatma kablosu kullanılması önerilmez.
11. Cihaz düzgün şekilde çalışmıyorsa, güç kaynağını kapatın ve yetkili bir servis 
acentesine başvurun.
12. Elektrili cihaz ise: Güç kablosu hasar görmüşse, bir tehlikeyi önlemek için 
üretici veya servis acentesi tarafından veya benzer yetkili servis tarafından 
değiştirilmelidir.
13.	 Elektrili cihaz ise: Cihazınızı elektrik kablosundan tutarak taşımayınız.
14.	 Elektrili cihaz ise: Kullanılmadığı zamanlarda fişini çıkarın. Fişi prizden 
çıkarmadan önce, güç düğmesini kapatın.
15. Elektrik kablosu olan yerlerde dikkatli olun ölümcül yaralanmaya sebep olabilir.
16. Geri tepme yapabilecek pozistonlardan kaçının, ciddi yaralanmalara sebep 
olarabilir.

GÜVENLİK BİLGİLERİ

KULLANIM HATALARINA İLİŞKİN BİLGİLER
	 Cihazınızı ısıtma aygıtlarına yakın yerlerde bulundurmayınız. Cihaza 

darbe uygulamayınız ve düşürmeyiniz. Cihazınızı nemli ve ıslak ortamlarda 
bulundurmayınız ve kullanmayınız.
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TEKNİK DESTEK ve ÇAĞRI MERKEZİ

GARANTİ SÜRESİ ve KULLANIM ÖMRÜ

Değerli Müşterimiz,

En uygun fiyata en iyi ürünü vermenin yanı sıra; en iyi hizmeti vermenin de önemli 
olduğuna inanıyoruz. Bu nedenle her türlü soru, şikayet, görüş ve önerileriniz için 
0850 433 54 94 numaralı Müşteri Hizmetlerimizden bize ulaşabilirsiniz. Ayrıca en 
güncel teknik servislerimizin iletişim bilgilerini web sitemiz üzerinden öğrenebilirsiniz.

Müşteri Hizmetleri
0850 433 54 94

Bu ürünün garanti süresi 2 (iki) senedir.
T.C. Gümrük ve Ticaret Bakanlığı’nca tespit edilen kullanım ömrü 5 senedir.

Tüketicinin Dikkatine:

Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için aşağıdaki önerilere uymanızı 
rica ederiz:

1.  Ürünü aldığınızda Garanti Belgesini mutlaka yetkili satıcınıza onaylattırınız.
2.  Ürünü kullanma kılavuzunda belirtilen hususlara göre kullanınız.
3.  Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz olduğunda yukarıdaki müşteri hizmetleri              	
     numarasına başvurunuz.
4.  Teknik servisteki işiniz bittiğinde “Yetkili Servis Hizmet Fişi” almayı unutmayınız. 	
     Alacağınız bu Hizmet Fişi, ileride ürününüzde meydana gelebilecek herhangi
     bir sorunda size yarar sağlayacaktır.
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GARANTİ BELGESİ

ÜRETİCİ VE İTHALATÇI FİRMA

Ünvanı 
Adresi
Tel
Yetkili Kişi

Ürünün Cinsi
Markası
Modeli
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti Süresi
Kullanım Ömrü

BMVA ELEKTRONİK SAN. VE TİC. A.Ş.
Osmangazi Mh, 2644. Sk. No:3/2
Kıraç-Esenyurt / Istanbul – TURKEY
0850 433 54 94   

       

BENZİNLİ TIRPAN
Piranha
PGBC 7218

2 Yıl
5 Yıl

:
:
:
:

:
:
:
:
:
:

SATICI FİRMA
Ünvanı
Adresi
Tel. Fax
Fatura Tarihi ve No
Teslim Tarihi ve Yeri
İmza ve Kaşe

Bu bölüm, ürünü satın aldığınız Yetkili satıcı tarafından imzalanacak ve kaşelenecektir.
Bu belgenin hazırlanması; 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayanılarak yürürlüğe 
konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarına Dair Yönetmelik uyarınca hazırlanmıştır.

:
:
:
:
:
:



GARANTİ ŞARTLARI

1. Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve en az 2 yıldır. 
2. Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı firmamızın garantisi kapsamındadır.
3. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması 
Hakkında Kanunun 11. maddesinde yer alan; 

a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- İmkan varsa, Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini 
kullanabilir.

4. Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin 
arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise 
malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. 
Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın 
tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına 
tahsis etmek zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde 
geçen süre garanti süresine eklenir.
İş Günü: Ulusal, resmi ve dini bayram günleri ile yılbaşı, 1 Mayıs ve pazar günleri dışındaki 
çalışma günlerini ifade eder.
5. Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, 
değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin 
malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını 
üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını 
kullanmasından müteselsilen sorumludur.
6. Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan 
garanti süresi ile sınırlıdır.
7. Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar 
garanti kapsamı dışındadır.
8. Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
Garanti süresi içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, tamirinin 
mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla 
belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya 
imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin 
talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı 
müteselsilen sorumludur.
9. Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda 
yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine 
veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
10. Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve 
Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Yukarıdaki hükümler sadece tarafı tüketici olan satışlarda uygulanır.

Tüketici: Ticari veya mesleki olmayan amaçlarla hareket eden gerçek veya tüzel kişidir.



Bu kullanma kılavuzu çevreye zarar vermeyecek ve geri dönüşüme uygun olacak şekilde üretilmiştir.

Bu kılavuz 6502 sayılı kanun ve tanıtma - kullanma kılavuzu yönetmeliğine uygun olarak düzenlenmiştir.

Bu garanti belgesindeki olabilecek tipografik yazım veya baskı hatalarından BMVA sorumlu değildir.

Correct Disposal of this product
 	 This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact 
the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe 
recycling.

Ürünün doğru yok edilmesi.
 	 Bu işaret, bu ürünün AB dahilinde evsel atıklarla birlikte uzaklaştırılmaması gerektiğini 
göstermektedir. Denetimsiz atıkların çevreye ve insan sağlığına olası olumsuz etkilere yol açmaması 
amacıyla, malzeme kaynaklarının sürdürülebilir bir şekilde yeniden kullanılabilmesini sağlamak için 
sorumlu davranarak ürünü geri dönüştürün. Kullanılmış cihazları iade etmek için lütfen iade ve 
toplama sistemlerini kullanın ya da ürünü satın almış olduğunuz mağazaya başvurun. Bu kişiler 
ürünün çevreye dost bir şekilde geri dönüştürülmesi için teslim alabilir.







Manufacturer-Importer / Üretici-İthalatçı Firma: 
BMVA Elektronik San. ve Tic. A.Ş.
Osmangazi Mah. 2644 Sk. No:3 Kıraç / Esenyurt, 
Istanbul-Türkiye / export@bmva.com.tr
Üretim Tarihi/PD: 12-2022/K2795

Bu cihaz EEE ve AEEE yönetmeliğine uygundur.
This device appropriate for regulations 
according to Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE).
Made in China - Çin Malı
Üretim tarihi, parti/seri numarası olarak kullanılır.

© 2020 Piranha. Tüm hakları saklıdır. Diğer tüm logo ve markalar sahiplerine aittir. Yazım ve baskı hatalarından 
BMVA sorumlu değildir. © 2020 Piranha. All rights reserved. All other trademarks and signs are property of their 
owners. BMVA is not responsible for printing and composing mistakes.

Do not operate device without reading the manual.
Cihazınızı kullanma kılavuzunu okumadan çalıştırmayınız. 


